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USER MANUAL

G E R M A N



BITTE LESEN SIE VOR DER VERWENDUNG 
GRÜNDLICH！！！
Bitte lesen Sie sorgfältig die Anleitung zur Verwendung Ihrer Waffe und Ihres 

Zielfernrohrs durch und verstehen deren Inhalt. Folgen Sie während des Betriebs 

der Waffe allen Standard-Sicherheitsvorkehrungen. 

Scannen Sie den QR-Code, um mehr über Vector Optics zu erfahren

USER MANUALVECTOROPTICS FACEBOOK INSTAGRAM

Betrachten Sie niemals die Sonne durch Ihr Zielfernrohr (oder jedes andere optische Instrument), da 
dies Ihre Augen dauerhaft schädigen kann. Stellen Sie außerdem sicher, dass sich keine Kugeln in Ihrer 
Waffe befinden und diese in eine sichere Richtung zeigt.
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OKULARFOKUS
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INSTALLATION 

Das Zielfernrohr ist so konzipiert, dass es bei einer bestimmten Augenweite eine 
präzise und schnelle Fokussierung ermöglicht. Die Fokussierung des Zielfernrohrs 
erfolgt schneller als Ihre Augen eventuelle Unschärfen ausgleichen können.
Stellen Sie sicher, dass das Prismenvisier auf unendlich (wenn einstellbar) eingestellt 
ist. Drehen Sie den Fokusring, bis das Sichtfeld komplett unscharf ist. Betrachten Sie 
das Prismenvisier auf einer einfarbigen Hintergrundfläche. Drehen Sie den Fokusring 
des Zielfernrohrs, bis das Fadenkreuz selbst am schärfsten und klarsten erscheint. 
Überprüfen Sie die Einstellung nochmals schnell, sobald die Anpassung abgeschlos-
sen ist.

Das Prismenvisier wird mit einer integrierten 21mm Picatinny-Montage auf dem Gewehr 
angebracht. Aus Sicherheitsgründen sollte zwischen dem Prismenvisier und dem Auge 
während des Schießens ein Mindestabstand von 3 Zoll eingehalten werden. Bewegen Sie 
das Zielfernrohr nach vorne oder hinten, um eine angemessene Augenentlastung zu 
erreichen. Platzieren Sie das Prismenvisier auf der Picatinny-Schiene. Befestigen Sie alle 
Montageschrauben, um das Prismenvisier sicher am Gewehr zu fixieren.

Achten Sie darauf, das Visier nicht zu fest anzuziehen, da dies zu Beschädigungen führen kann. 
Das maximale Anzugsmoment für die Montageschrauben beträgt 30 Zoll-Pfund (2.5 Fuß-Pfund 
oder 3.4 Newtonmeter)



NULLSTELLUNG
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Das Prismenvisier verfügt über verstellbare Höhen- und Seitenverstellung mit deutlich 
hörbarem Klick. Je nach Treffpunkt müssen Höhen- und Seitenverstellung am 
Zielfernrohr angepasst werden. Die Höhenverstellung erfolgt vertikal nach oben und 
unten und befindet sich normalerweise oben auf dem Prismenvisier. Die Seitenverstel-
lung erfolgt horizontal nach links und rechts und befindet sich normalerweise rechts auf 
dem Prismenvisier.
Das Prismenvisier verfügt über 1 MOA Einstellmöglichkeiten für Höhen- und Seitenver-
stellung, wobei ein Klickgeräusch einer Verschiebung des Treffpunkts um 1 Zoll auf 100 
Yards entspricht.
Nach der Installation des Prismenvisiers legen Sie das Gewehr auf eine stabile 
Unterlage und zielen auf ein Ziel in 100 Yards Entfernung. Feuern Sie langsam 3-5 
Probeschüsse mit kleinem Kaliber ab. Passen Sie die Höhen- und Seitenverstellschrau-
ben entsprechend der gewünschten Verschiebungsrichtung des Treffpunkts an. Wenn 
der Treffpunkt unterhalb des Zielpunkts liegt, drehen Sie die Höhenverstellschraube 
nach oben auf Null. Wenn der Treffpunkt links vom Zielpunkt liegt, drehen Sie die 
Seitenverstellschraube nach rechts auf Null. Jede Klickverstellung verschiebt den 
Treffpunkt. Feuern Sie weitere 3-5 Probeschüsse ab. Wiederholen Sie diesen Vorgang, 
bis Sie mit dem Zielpunkt zufrieden sind.
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SCHALTER UND BELEUCHTUNGSREGELUNG

Hinweis: Wenn die Helligkeit abnimmt oder der Punkt nicht leuchtet  ersetzen Sie die Batterie.

 DICHTUNG, WASSERDICHTIGKEIT UND 
BESCHLAGFREIHEIT 

Verwenden Sie den digitalen Ein- / Ausschalter oben auf dem Prismenvisier, um das 
Zielfernrohr einzuschalten. Das Prismenvisier verfügt über 10 Stufen der roten Beleuch-
tungsintensität. Drücken Sie die Taste "+" 1 Sekunde lang, um die Beleuchtung 
einzuschalten. Drücken Sie anschließend die Taste "+" zum Erhöhen der Helligkeit des 
roten Punkts. Drücken Sie die Taste "-" zum Verringern der Helligkeit des roten Punkts. 
Halten Sie den "-" Schalter mehr als 3 Sekunden gedrückt, um das Prismenvisier auszuschalten.

Das Prismenvisier wurde mit Stickstoff behandelt, um jegliche interne Feuchtigkeit zu 
beseitigen, und ist mit O-Ringen versehen, um das Eindringen von Staub oder 
Feuchtigkeit zu verhindern.

BATTERIEWECHSEL 
Prismesiktets belysning drives av ett CR2032 litiumbatteri. Bytte batteri 
gjøres ved å følge disse trinnene: Åpne batteridekselet og ta ut det 
brukte batteriet fra batterikammeret. Sett inn et nytt, kvalitetsprodus-
ert batteri med den positive siden opp, og stram batteridekselet. 
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WARTUNG

● 

● 

● 

● 

LAGRING 

Ihr Prismenvisier ist zwar äußerst robust, aber dennoch ein präzises Gerät, das 
sorgfältig gewartet werden muss.

Unngå å oppbevare prismesiktet på varme steder som f.eks. bilen i varmt vær. Høye 
temperaturer kan påvirke smøremidler og tetningsmaterialer negativt. Lagringssted 
som bagasjerommet i bilen, våpenskap eller skap er bedre. Unngå direkte sollys på 
objektivet, da det kan føre til skade på grunn av brenneeffekten fra sollyset.

Bevor Sie die Objektive reinigen, blasen Sie Schmutz und Staub ab oder 
verwenden Sie eine weiche Objektivbürste. Fingerabdrücke und Fett können mit 
einem Mikrofasertuch oder einem sauberen Baumwolltuch, das mit einem 
speziellen Objektivreiniger befeuchtet ist, entfernt werden.
Alle beweglichen Teile des Prismenvisiers sind dauerhaft geschmiert. Versuchen 
Sie nicht, sie zu schmieren.
Die äußere Oberfläche des Prismenvisiers erfordert keine Wartung, außer gelegen-
tlichem Abwischen von Schmutz oder Fingerabdrücken mit einem weichen Tuch.
Verwenden Sie nach Möglichkeit eine Objektivkappe zum Schutz.
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LAGERUNG
VEPS-MBR (MOA)VEP-CDR (MOA)
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https://www.vectoroptics.com/service/download.html 

Zur Verwendung dieser Abschnittstrennzeichen scannen Sie bitte den QR-Code 
oder besuchen Sie den Link: 

● Platzieren Sie Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern.
● Wenn die Batterie verschluckt oder in den Körper gelangt ist, suchen Sie sofort 
1 medizinis- che Hilfe.
● Der Missbrauch oder unsachgemäße Umgang mit Batterien kann zu Undichtigkeiten，  
1   Bränden oder Explosionen führen.
● Entsorgen Sie verbrauchte Batterien ordnungsgemäß.



ROTER PUNKT ZIELFERNROHR MONTAGEPL-
ATTFORM  (falls zutreffend)
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Entfernen Sie die Deckplatte von der Plattform und legen Sie das Rote-Punkt-Zielfern-
rohr (MAG-Einfassung) auf das Prismenvisier. Ziehen Sie die beiden Montageschrau-
ben fest und befestigen Sie das Rotpunktvisier sicher auf dem Prismenvisier.



- Unbegrenzte lebenslange Garantie.

- Antwort innerhalb von 1 Werktag.

- Kostenlose Reparatur oder Ersatzlieferung.

- Vollständig übertragbar.

- Keine Quittung erforderlich.

- Keine Fragen gestellt, aber wir schätzen Ihr Feedback.

- Wir erstatten Ihnen die Versandkosten zurück.

VECTOR OPTICS TAILED VIP LIFETIME WARRANTY
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Ihr Vector Optics Paragon-Produkt ist durch unsere T-VIP lebenslange Garantie 

abgesichert. Sollte Ihr Vector Optics Produkt beschädigt oder defekt sein, werden 

wir entweder kostenlos Reparaturen durchführen oder Ihr Produkt ersetzen. Wenn 

wir Ihr beschädigtes Produkt nicht reparieren können, werden wir es durch ein 

vollständig neues Produkt ersetzen. Wir garantieren Ihnen, dass wir unser Bestes 

tun werden, um sicherzustellen, dass Sie mit unserem Service zufrieden sind. Sie 

können sich auf unsere T-VIP lebenslange Garantie verlassen.
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Diese Garantie deckt keinen Verlust, Diebstahl, mutwillige Beschädigung, 

Missbrauch, unsachgemäße Verwendung oder Änderungen am Produkt ab. Diese 

Garantie gilt nicht für elektronische Komponenten oder Batterien.

Wenn Sie unseren Garantieservice benötigen, wenden Sie sich bitte online über 

service@vectoroptics.com an unseren Kundenservice, um Anweisungen zur 

Rücksendung zu erhalten. Wenn Sie ein Produkt zurücksenden müssen, stellen Sie 

sicher, dass es verschickt und die Tracking-Informationen aufbewahrt werden. Wir 

können keine Verantwortung für Ihr Produkt übernehmen, bevor es von unserem 

Kundenservice erhalten wird.

Für Produkte, die nicht direkt von uns gekauft wurden, wenden Sie sich bitte an 

Ihren lokalen Händler, um Informationen zur Garantie zu erhalten.

Alle Garantieansprüche müssen über den folgenden Link oder durch Scannen des 

QR-Codes registriert und ausgefüllt werden:

https://www.vectoroptics.com/Warranty-Registration/

Vielen Dank für Ihren Einkauf. Bitte achten Sie auf Ihre Sicherheit 

und haben Sie Spaß!
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UNTERSCHREIBEN
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UNTERSCHREIBEN



15

UNTERSCHREIBEN
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